
2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS - 35-55 CALIBER (0.379") 250GR FLAT
NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

All Lee mould blocks are made from aluminum because of its exceptional
moulding qualities. All mould cavities are CNC machined for unmatched
roundness and size control. All hollow base moulds are single cavity only as they
have a self centering, automatic core pin for the fastest possible moulding. All
moulds include handles and sprue plates.

Attributes

Name: 35-55 CALIBER (0.379") 250GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 430108475
Mfr. No.: 90324
Bullet Weight (Grains): 250
Caliber: -
Cavities: 2
Diameter (in): 0.379
Delivery weight: 0.396kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 66mm
Shipping length: 269mm
UPC: 734307903244

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die 2 CAVITY RIFLE BULLET
MOLDS LEE PRECISION 3555 CALIBER (0.379")
250GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS von LEE PRECISION. Dieser
Formblock ist speziell für die Herstellung von Geschossen konzipiert und bietet hervorragende Gießqualitäten. Um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anleitungen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Formblock geeignete Schutzkleidung, einschließlich Handschuhe und
Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut belüftet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Formblocks auf Risse oder Beschädigungen.
Lagern Sie den Formblock an einem trockenen und sicheren Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Formblock vor dem Gießen vollständig gereinigt ist, um Verunreinigungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Materialien und Temperaturen für das Gießen.
Verwenden Sie geeignete Werkzeuge, um den Formblock zu handhaben, wenn er heiß ist.
Achten Sie darauf, dass die Gießmasse nicht überläuft, um Verbrennungen und Unfälle zu vermeiden.
Lassen Sie den Formblock nach dem Gießen vollständig abkühlen, bevor Sie ihn berühren oder reinigen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Formblocks:

Reinigen Sie den Formblock gründlich, um Rückstände von vorherigen Gießvorgängen zu entfernen.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des Formblocks korrekt montiert sind.

Gießen:

Erhitzen Sie das Material gemäß den empfohlenen Temperaturen.
Gießen Sie das Material vorsichtig in die Formhohlräume und vermeiden Sie Überlauf.
Lassen Sie die Gießmasse gemäß den Herstelleranweisungen abkühlen und aushärten.

Nach dem Gießen:

Entfernen Sie die fertigen Geschosse vorsichtig aus dem Formblock.
Reinigen Sie den Formblock nach jedem Gebrauch, um die Lebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Formblock gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Formblocks in die Umwelt gelangen.
Bei Beschädigung oder nicht mehr benötigten Produkten, bringen Sie diese zu einer geeigneten
Sammelstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit und Nutzung des 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein,
Ihnen die notwendigen Informationen zur Verfügung zu stellen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Umgang mit dem 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS ist von größter Bedeutung. Indem Sie diese
Anweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres Arbeitsumfeld zu schaffen und potenzielle Gefahren zu
minimieren. Achten Sie darauf, regelmäßig auf Rückrufinformationen zu achten und melden Sie unsichere Produkte
oder Vorfälle den zuständigen Behörden.



Safety Instruction Guide for 2 Cavity Rifle Bullet
Molds 3555 Caliber

Introduction
Thank you for choosing the 2 Cavity Rifle Bullet Molds 3555 Caliber (0.379") 250gr Flat Nose Double Cavity Mold by
Lee Precision. This guide provides essential safety instructions and precautions to ensure safe and effective use of
this product. Please read this guide carefully before using the mold.

General Safety Guidelines
Always follow safety instructions when using any molding equipment.
Ensure that the workspace is clean, welllit, and free from hazards.
Keep the product out of reach of children and pets.
Do not use the mold for any purpose other than intended.
Regularly check the product for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Identification of Potential Hazards

Burns: The mold can become extremely hot during use.
Sharp Edges: The mold may have sharp edges that can cause cuts.
Heavy Weight: The mold is heavy and may cause strain or injury if not handled correctly.
Chemical Exposure: Always handle lead and other materials used in bullet casting with care.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) including:

Heatresistant gloves
Safety goggles
Protective clothing

Ensure proper ventilation in the workspace to avoid inhalation of fumes.
Do not touch the mold or any hot surfaces without proper protection.
Use tools designed for handling hot molds to prevent burns.
Avoid pouring molten lead near flammable materials.
Follow local regulations regarding the handling and disposal of lead and other materials.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather all necessary materials and tools, including the mold, lead, a heat source, and PPE.
Ensure that the workspace is organized and free of clutter.

Setting Up the Mold:

Place the mold on a stable, heatresistant surface.
Ensure that the mold is clean and dry before use.
Attach the handles securely if they are not already attached.

Heating the Mold:

Use a suitable heat source to preheat the mold before pouring lead.
Monitor the temperature to avoid overheating.

Pouring Lead:

Melt lead according to the manufacturer’s instructions.
Carefully pour the molten lead into the mold cavities, avoiding spills.
Allow the lead to cool and solidify before removing from the mold.

Removing Bullets:

Once cooled, carefully open the mold and remove the bullets using appropriate tools.
Inspect the bullets for quality and defects.

Cleaning the Mold:

Clean the mold after each use to maintain its integrity.
Store the mold in a dry place to prevent rust and damage.

Disposal Instructions
Dispose of any lead scrap and waste materials in accordance with local regulations.
Do not throw lead or other materials in regular trash.
Check with local authorities for proper disposal methods for hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the 2 Cavity Rifle Bullet Molds, please refer to the official Lee Precision
website or contact their customer support for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your 2 Cavity Rifle Bullet
Molds. Always prioritize safety and stay informed about best practices in bullet casting. Thank you for your attention
to these important guidelines.
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Guide de Sécurité pour les Moules à Balles de Fusil à
2 Cavités Lee Precision 3555 Calibre (0.379") 250GR

Introduction
Merci d'avoir choisi les moules à balles de fusil à 2 cavités Lee Precision. Ce guide de sécurité a été élaboré pour
vous aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser
le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Vérifiez toujours l'état du moule avant chaque utilisation. Ne pas utiliser si le moule est endommagé.
Conservez ce produit hors de portée des enfants.
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des gants et des
lunettes de sécurité, lors de l'utilisation du moule.
Ne laissez jamais le moule sans surveillance pendant son utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez tout contact avec des surfaces chaudes pour prévenir les brûlures.
Ne pas utiliser le moule à des températures supérieures à celles recommandées par le fabricant.
Assurezvous que le moule est correctement fixé avant de commencer le processus de moulage.
Ne jamais forcer le moule à s'ouvrir ou à se fermer, car cela pourrait endommager le produit.
Ne pas utiliser d'outils inappropriés pour manipuler le moule.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Moule

Placez le moule sur une surface plane et stable.
Vérifiez que les poignées sont correctement fixées et en bon état.
Assurezvous que le moule est propre et exempt de débris avant l'utilisation.

Utilisation du Moule

Préparez le matériau de moulage conformément aux instructions du fabricant.
Chauffez le moule à la température recommandée.
Versez le matériau dans les cavités du moule de manière uniforme.
Fermez le moule soigneusement et laissez le temps de refroidissement recommandé.
Ouvrez le moule avec précaution pour retirer le produit moulé.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le moule avec les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales pour l'élimination
des produits en aluminium.
Si le moule est endommagé, ne l'utilisez pas et suivez les directives locales pour l'élimination des produits en
métal.

Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre moule à balles de fusil Lee Precision en toute
sécurité. Restez informé des mises à jour de sécurité et des rappels concernant ce produit via la plateforme Safety
Gate de l'UE.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Stampi per Palle
Carabina

Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro stampo per palle carabina "2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS LEE PRECISION
3555 CALIBER (0.379") 250GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD". Questo prodotto è progettato per garantire
un'esperienza sicura e soddisfacente. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto
e per ridurre al minimo i rischi associati.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare lo stampo in un'area ben ventilata.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggerti da eventuali schegge o materiali caldi.
Mantieni lo stampo lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Non utilizzare lo stampo per scopi diversi da quelli per cui è stato progettato.
Controlla regolarmente lo stampo per segni di usura o danni. Non utilizzare lo stampo se danneggiato.
Segui tutte le istruzioni di sicurezza relative ai materiali utilizzati nello stampo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Peso della palla: Assicurati che il peso della palla utilizzata sia di 250 grani.
Diametro: Verifica che il diametro della palla sia di 0.379 pollici.
Cavità: Utilizza solo le cavità indicate (2) per garantire un corretto funzionamento.
Manici e piastre di sprue: Assicurati che i manici e le piastre di sprue siano correttamente installati prima
dell'uso.
Riscaldamento: Non riscaldare lo stampo oltre la temperatura raccomandata per evitare deformazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di oggetti estranei.
Indossa guanti e occhiali protettivi.

Installazione dello Stampo:

Fissa lo stampo su una superficie piana e stabile.
Controlla che i manici siano saldamente attaccati allo stampo.

Utilizzo dello Stampo:

Riscalda lo stampo secondo le istruzioni del produttore.
Versa il materiale nello stampo con attenzione, evitando fuoriuscite.
Lascia raffreddare il materiale nello stampo fino a completo indurimento.
Rimuovi la palla dallo stampo con cautela.

Manutenzione:

Pulisci lo stampo dopo ogni utilizzo.
Controlla regolarmente per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali utilizzati.
Non gettare lo stampo in contenitori di rifiuti non autorizzati.
Se lo stampo è danneggiato, verifica le procedure di smaltimento per prodotti metallici.



Informazioni per Ulteriori Supporto
In caso di domande o necessità di supporto, ti invitiamo a contattare il nostro servizio clienti. È importante avere un
contatto disponibile all'interno dell'Unione Europea per eventuali richieste riguardanti la sicurezza del prodotto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza non solo garantirà la tua protezione, ma contribuirà anche a un uso efficace e
duraturo del tuo stampo per palle carabina. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per la tua attenzione alla
sicurezza.
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LEE PRECISION KIVÄÄRINLUOTIEN VALUMUOTIT
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa LEE PRECISION kiväärinluotien valumuottien käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käytännön neuvoja, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain aikuisen valvonnassa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat ammattimaista ja henkilökohtaista luotien valmistusta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet kuumia materiaaleja.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin tuuletettu.
Vältä sytyttävien aineiden käyttöä lähellä tuotetta.
Älä koskaan yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai toimintaa.
Varmista, että muotti on puhdas ja vapaa epäpuhtauksista ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Aseta muotti tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että muotin kahvat ovat kunnolla kiinni.
Tarkista, että muotti on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.

Käyttö

Sulata lyijy suositellussa lämpötilassa.
Kaada sulatettu lyijy varovasti muottiin, varmistaen, ettei se roisku.
Anna muotin jäähtyä ohjeiden mukaisesti ennen avaamista.
Poista valmiit luodit varovasti, jotta muotti ei vahingoitu.

Hävitysohjeet
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeet tuotteen asianmukaiseen hävittämiseen.
Varmista, että kaikki käytetyt materiaalit, kuten lyijy, hävitetään ympäristönsuojelun vaatimusten mukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetoilmoitukset.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, kun käytät LEE PRECISION kiväärinluotien valumuotteja.
Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för 2 CAVITY RIFLE BULLET
MOLDS LEE PRECISION 3555 CALIBER (0.379")
250GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

Introduktion
Tack för att du valt 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS från LEE PRECISION. Dessa formar är designade för att
möjliggöra säker och effektiv tillverkning av ammunition. För att säkerställa en trygg användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med formar.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från brännbara material.
Använd endast rekommenderade material och verktyg för att undvika skador.
Undvik att överhetta formen, vilket kan leda till skador eller försämrad produktkvalitet.
Följ alltid korrekta procedurer för avkylning och hantering av formar efter användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av formen:

Placera formen på en stabil och plan yta.
Se till att alla handtag är ordentligt fästa innan användning.
Kontrollera att sprueplattorna är korrekt installerade.

Användning av formen:

Värm upp formen till rekommenderad temperatur innan du börjar gjuta.
Häll det smälta materialet långsamt i formen för att undvika spill.
Låt formen svalna helt innan du öppnar den för att ta bort den gjutna kulan.
Rengör formen noggrant efter varje användning för att förlänga dess livslängd.

Avfallsinstruktioner
Avfall från produkten ska hanteras i enlighet med lokala bestämmelser för avfallshantering.
Återvinn material när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Kasta inte produkten i hushållssoporna; följ lokala riktlinjer för farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att ha produktens
information tillgänglig för att få snabb hjälp.


